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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 31, 2022 

Tone 6 / Eothinon 7; Seventh Sunday after Pentecost 

& Seventh Sunday of Matthew 

Holy and Just Eudokimos of Cappadocia 

Righteous Joseph of Arimathea; Germanos, bishop of Auxerre 

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one for the head of 

state, as directed by the Antiochian Archdiocese. 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

 رانِ بولُسَ وال طْ  مِنْ أجلِ الِ تْروبوليتِ الشمممممم      
ِِاِ   سممم لَِ يْنِا رلب الر  ِ   وَِْ َْ رِاِ   و يوحن  وفَكِ  أسمممْ

 نَطْلُب.
• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the 

apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX 

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy 

sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep 

guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou didst 

meet the Virgin and didst give life to the world, 

O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, 

glory to Thee. 

اللمُوَََِّ      َُ ََالِ  ْرِ  َ لَ قا  رِ  المَلائكِيََََََََّّّّّّّّ القُوّاتِ  إنَّ 
ِْ للَ القَالِ    لِ   َ ََ قَََ  َ قالحُّ اسَ صََََّّّّ كقا و تِواتِ  قَِ ل

َِ الَ حيََ  اَيل َُ الَ ِ َ   ََسََََََّّّّّ لَ لَ تَُ  َّبل  ط لِبَرً جَسََََََّّّّّ  قلَ
َِ ل َ َ   َِ الالويَ ِ فِحً  الحي مَ  ي   لَ ِِ لل   قصََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ َ 

لُ لَكََ  ِِ ل بيِ  اتِواتِ  ي  كبُّ المَ ل
APOLYTIKION OF ST. EUDOKIMOS IN TONE FOUR (**Be quick to anticipate**) 

The One that hath called thee from the earth to 

Heaven to dwell * preserveth thy body 

uncorrupted after thy death, O saintly 

Eudokimos; * for in living modestly and 

chastely, O blest one, * thou didst keep thy flesh 

free of all stain and defilement; * with boldness, 

therefore, pray unto Christ that we may all be 

saved. 

َُ ِِ إنَّ الذي  َ    رِ  َّ ِ  السَََّّّم قِ سَََّّّ  ِ اتكلضِ إلِ المَ   َ ْ 
َُ بعلَ المَ سََّ َ ظُ جَ حَ يَ  لّيسَ  مً  أيُّل  القِ تِ أيضًَّ  اَّ لِ ول لَ

تَ اََََََّّّّّّي َ َإفَّ  لَ تُ مً حكيمَ َوكَ مً قَ كَ اََََََِّّّّّّ ل   لَ سَََََََّّّّّّ ال َ  فِّسِ لَ رً قل
َي    عل إلِ المسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّيِ  ا لَََّّّ ِ  َّ شَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ لَ اوطَ ََ غل أيُّلَََّّّ  المَ 

 خلاصِ  َ
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

Thou wast transfigured on the mount, and Thy 

Disciples, in so far as they were able, beheld Thy 

glory, O Christ our God; so that, when they 

should see Thee crucified, they would 

remember that all Thy suffering was voluntary, 

and could declare to all the world that Thou art 

truly the effulgent Splendor of the Father. 

بَم    رِ الَ اَا  قحَسَََََََََََّّّّّّّّّّّل َْ َِ أيُّل  المَسَََََََََََّّّّّّّّّّّيُ  ا لَُ   تََ رَّيل
ِْ للَِ  يُع يِ وفَكَ  َ حَلَِّ  َُ َِ لَ َُ ش َ لقا  قَاِعَ تَلاِيذَ
  َُ لِيَََّّّ كِ كَ طَولًَََّّّْ  بَََّّّ خل ََ وا أنَّ خََََِّّّْ رو ًَََّّّ   يَ ل َِصََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّل

َِ  أَ  ِ زقا لرع لَ َِ ب لحَقيقرِ شُع عُ الآبَقَ كل  فَّكَ أَف
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THE EPISTLE (For the Seventh Sunday after Pentecost) 

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. 

Unto Thee, O Lord, will I cry, O my God! 

The Reading from the Epistle of 

St. Paul to the Romans. (15:1-7) 

Brethren, we who are strong ought to bear the 

infirmities of the weak, and not to please 

ourselves. Let each one of us please his neighbor 

for that which is good for his edification. For 

Christ also did not please Himself; but, as it is 

written: “The reproaches of those who 

reproached Thee fell on Me.” For whatever was 

written beforehand was written for our learning, 

that we might have hope, through the patience 

and comfort of the Scriptures. Now may the God 

of patience and comfort grant you to be of the 

same mind with one another, according to Christ 

Jesus, that with one accord and one mouth you 

may glorify God, even the Father of our Lord 

Jesus Christ. Therefore, receive one another, 

even as Christ has also received you, to the glory 

of God. 

لُ ِي اثَك شعلبكََ   بُّ خَرِّصل ي  كَ   .ق  كِ
 .أص خُُ إللي  بُّ إليلكَ ي  كَ 

يسِ بولُسَ الرسولِ رلب أاْ رِ  نْ فَصْلٌ مِ  لِ س لةِ القد 
  َة يَ رومِ 

َْ  َِّ يَ   موَ يَّ  إخل  ََ أَ وِ لَ ُ  اتَ حل يل َّ  فَ رَ بُ  اَ قََ َ  لَ حل فَ  نل  َّ  مَِّ
عَ  َِ الضََُّّّ ّ   لٍ  اُّ قاحِ رليُ لضِ وُ ََ   .سَََّّ   ُ فل ضََّّي أَ قْ فُ ل       ِِ

لَ يُ لضِ َإنَّ المَ  .ي نِ اِ الاُ ل تجل    يل ِ خَ رل   بَُ  لِ ََ  سََََََََََّّّّّّّّّّيَ  لَ
بَ  وَ    ل كِ قلَ   سََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ ُ  ل فَ  ُِ عل تَ "مََّّ  وُلََِّّ لِ    ََّّكَ قَ يِّ عَ يي اتُ  ََعََّ

رَيَّ  وََََُّّّّ   ".َْ ِِ تنَّ  بَ  وُلََََِّّّّ   ََََِّّّّ اُ    ل اَّ  بَ    ََاََََّّّّل وُلََََِّّّّ إفَّمََََّّّّ  
َُ ب لصَََََّّّّ كونَ لَ   ال َ يَ لِ    ريمِ  عل لَ لِ    .بِ لُ رِ الكُ  َ زِ عل لَ ِ  ق ِ ال ج 

لَ يُعل قلل  كُ ُِ تَ   نل رِ أَ  ََََّّّ زِ عل ِ  قاللَ ال إلَََُّّّ  الصَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ   َِ قي   ِ لَّ كوفوا 
َِ  يم  بَ  بِ المسَّيِ  يَ حَ بِ   لَ َ كُ يل الآكا  لَ كُ ِ إفَّ لّ حَ   .سَّوعسََّ

ٍَ قاحِلٍ تُ لَ سٍ قاحِ  ل  َ بِ     يسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّوعَ  ِّ اَلله أب  كَ   لقنَ  ِّ مَ مٍ قَََ
لَ عل بَ   ذل لَّخِ يَ رل ََ    كَ اِ ذلِ جل أَ   ل ِِ   .المسََّّي  كُ م  ضًََّّ  وَ عل بَ   ضََُّّ

 لِ اللهَ ل مَ سيُ  لِ المَ  َُ ذَ ُ خَ اتَّ 
THE GOSPEL (For the Seventh Sunday of Matthew) 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Matthew. (9:27-35) 

At that time, as Jesus passed on from there, two 

blind men followed him, crying aloud: “Have 

mercy on us, Son of David.” When He entered 

the house, the blind men came to Him; and Jesus 

said to them, “Do you believe that I am able to 

do this?” They said to Him, “Yes, Lord.” Then 

He touched their eyes, saying, “According to 

your faith be it done to you.” And their eyes 

were opened. And Jesus sternly charged them, 

“See that no one knows it.” But they went away 

and spread His fame through all that district. As 

they were going away, behold, a dumb 

demoniac was brought to Him. And when the 

demon had been cast out, the dumb man spoke; 

and the crowds marveled, saying, “Never was 

يسِ مَت ب الإنْجيلِيِ    فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِش رَةِ القد 
 (  35-9 27)  لْ يذِ الط ار.البَشيرِ والت

مَي نِ  لْ ل زَ  تَبِعَُ  أَ ُِ ل َي ذلِكَ الزَِ نِ   يم  يسَََََََََََََّّّّّّّّّّّّّوعُ 
حَمل   ي  ابلَ   اق  نِي اكل رَمّ  َ خَاَ    .يَصََََََََََََّّّّّّّّّّّّيح نِ قَ قوْ ََ

مَيَّ نِ  َقَّ يَ لَلُمَّ  يسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّوعُي  َّال   لْ ِ  اتَ َِ  َ فَّ  إلَيَّل الاَيَّل
كَ  ََ  اَ ذلَِّ عََّ لَ لِكُ أَنل أَ ِِ َّ نِ أَفّي أَََّل لَ تُؤل ُ ي فَعَ يَّ     قَّ ْ لََّ

رليَكُ ل  يَُ لُمََّّ  َََّّ ئِلًاي وََّّإيمََّّ فِكُمََّّ  ََ لْ ذٍ لَمَسَ أ َ حَيَ ئََِّّ كَبُّ
َّ ئلًاي  ََّ فللَلََ ُ مَّ  يَسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّوعُ  يُُ لمَّ َ  لْ لِ أَ َّ فلَ لَحََّ لَكُمَّ َ 

لَ  لَ أَحَََّّ رَ كَ   .افلظُ ا  ْ يَعل لَ ا ُ َي تِرََّّل رَمََّّّ  خََ جََّّ   شَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ ََ
َّلَِّوا إليَّلِ  أَ   .اتَكلضِ وُرِّلَّ  لَ خُ قجِلِمَّ    َ سَ بِِ   قَ عََّ خل

َّ نَ  يل َ سَ    .شَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ ََ اتَخل َّ نُ  تَكَرَّ يل ِ ََ الشَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ رَمَّّ  أُخل ََ
 ِِ اََّ لَ ل  ََلَعَ َّ لَ يَظل َّ ئِري ي لَ اُ  ََّذا َي    الُ موعُ  ثَّل ِِ ََطُّ 
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anything like this seen in Israel.” But the 

Pharisees said, “He casts out demons by the 

prince of demons.” And Jesus went about all the 

cities and villages, teaching in their synagogues 

and preaching the gospel of the kingdom, and 

healing every disease and every infirmity. 

ي طيِ    .إاَِّ ائيا ِّ  الَ ّ  سَّيُّونَ ََق لواي إفَُّ  بَِ ئيسِ الشََّ أ
ي طي  ِ َُ الشَََََََََّّّّّّّّ ُُ المُلُنَ و .يُخل رَّل  قو نَ يَسََََََََّّّّّّّّوعُ يََو

ِ زُ بِبِش كَمِ المَرَكوتِ    لَ  قَ كل عِلِ ِِ   َِ َُ َي  قالقُ ى  يُعَرِّ
فٍ َي الشَعلبَ َ ضٍ قوُاَّ ضُعل َِ  قَ شل ي وُاَّ 

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 

of the holy and just Eudokimos of 

Cappadocia; Righteous Joseph of 

Arimathea; and Germanos, bishop of 

Auxerre, whose memory we celebrate today, 

and of all the saints: have mercy on us and save 

us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

َِ ل   الك ان  ِِ    أيُل  المَسََََّّّّيُ  إللُ   الحَقيقي  ي     َ َ
ََل كَمِ قالاَ  ئَر  كَ الكُرِّيَّرِ ال ِِّ بيِ  اتِواتِ  بِشََّ  ْ تِ أُ

بٍ  يََّّل َْ اِّ  يي   ِِ ل وََُّّ َِ المُحل ريََّّبِ الكَ   كمِ الصَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ لل   ق قََُّّ
القُوّاتِ السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ  رلبََََّّّّ تِ  َِ رِ قِ  رِ العََََّّّّ ِ َََََِّّّّ َََََِّّّّ رِ المُكَ َّ مََََّّّّ قِ َََََّّّّّ

َِ السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ بِِ  المَ يَّلِ يوحَ َّ   سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ ِ   قالَ اِيِّ الكَ   اتجل
اِ  يَ  المُشََََََََّّّّّّّ ََّيَ  ال ُّاَََََََُّّّّّّّ مَلان  قالقليسَََََََِّّّّّّّّ الَ لي  َ     المَعل

حَ َّ  اللذََ اِيُّ   يلسِيَ  يُول لي   قَأبِيَ   الَ رِياِ َِي اللقِلِّ َِ بِكُاِّ 
لَ كَئيسِ أاََََّّّ َِ َ  رِ     تِبِ   يَّر رِ اللقسََََّّّ َي ِ اللَ  َِ َ ذِِ  الخِلل

َِ المُلََ لِّقيَ    لَلا الشََََََََّّّّّّّ  َ ر  قالقِلّيسَََََََّّّّّّّيَ  المَ يليَِ  الشَََََََُّّّّّّّّ
حيَ  ب     ؛ب لظََ  ِ  قالقلّيسِ   قخب ئِ   اتبل اكِ المُلَوَشَََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّ

 ذَِِ    )ََََََََََّّّّّّّّّّرِف  قَح ِي)ََََََََََّّّّّّّّّّرِف  شَفِيلعِ )ََََََََََّّّّّّّّّّرِف )َُلان  َُلافرف  
اََّّر  يقَيلِ  جَلَّي المَ ق   ال َّعِيَّرِ المقَُلَّ يلِ  الصََّّلِّ يسَََّّ سََّّيِ   القِلِّ

يِ  و    وا يََ قح َّر ا لِ   يُ  دِ  يسِ رفْدوكِيُ سَ الصمممممممِ القِدِ 
يِ  مِنْ أري  ِ ي ا  د  يَ الصمممممممممِ مِنْ كَب ِوكِي ا ويُوسمممممممممُ

ُ يِ أوكْامممميري  قجَميعِ َِلّيسََََََّّّّّّيكَ      وجِيرمَ نوَ  أُسممممْ
حَم   قخَرِّصل   بِم  أفَّكَ ص لَِ  قُِحِبٌّ لِرلبَشَ َ  إكل

Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

رَواتِ خب ئِ   القِلّيسََّّيَ   أيُّل  ال َّبُّ يَسََّّوعُ   يالك ان بِصَََّّ
حَمل   قخَرِّصل  َ  المَسيُ  إللُ    اكل

Choir: Amen.  خِي َ الجوقة 
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